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Положение

о проведении конкурса «Per aspera ad astra»

I. Цель конкурса:
- Повышение мотивации студентов к изучению латинского языка 

II. Задачи:
дидактические:

· способствовать углублению и расширению знаний студентов по предмету «Основы латинского языка и медицинской терминологии».
· повторить основные изученные темы, подготовить студентов к зачёту.
· определить уровень знаний студентов, в соревновательной форме выявить языковые возможности и способности студентов

развивающие: 

· способствовать развитию памяти, логического мышления студентов

· способствовать развитию творческих способностей студентов

· способствовать развитию умения сконцентрироваться, обобщив все полученные знания, дать правильный ответ

· способствовать развитию внимания, быстроты реакции

воспитательные:
· способствовать повышению интереса к выбранной профессии
· способствовать воспитанию любви к родному языку и чувства уважения к другим языкам и другой культуре

· способствовать воспитанию аккуратности в работе

· способствовать воспитанию чувства уважения друг к другу и ответственности 

· способствовать воспитанию чувства коллективизма
III. Участники:

Команда группы 211л/д – 5 человек

Команда группы 212л/д – 5 человек
IV. Оценка ответов: 

Ответы оцениваются по определенным критериям (см. Приложение 1). Выполнение всех заданий оценивается по пятибальной системе. В сводном листе оценок подсчитывается сумма баллов по всем заданиям и определяется место каждого участника конкурса.

V. Организация проведения конкурса: 

1. Подготовительный этап конкурса.

Команды готовят название, приветствие,  повторяют латинскую грамматику и  терминологию, историю развития латинского языка, пословицы и поговорки, придумывают минирассказ о своей будущей профессии, готовят музыкальные номера, оформляют грамматические таблицы, атрибуты конкурса, украшают кабинет.

2. Основной этап конкурса. Содержание заданий:

1. Представление команд (домашнее задание)
2. Экспресс-конкурс на знание латинской терминологии
3. Минирассказ о своей будущей профессии. (домашнее задание)
•Конкурс с болельщиками

4. Конкурс знатоков рецептуры
а) написать лекарственную форму 
б) перевести рецептурное выражение

с) перевести рецепты с русского языка на латинский

· Конкурс с болельщиками

5. Конкурс знатоков клинической терминологии
а) образовать клинические термины, обозначающие воспалительный процесс

б) объяснить значение клинических терминов 
· Номер художественной самодеятельности
6. Грамматический конкурс
· Номер художественной самодеятельности 
7. Конкурс грамматических таблиц

     •  Конкурс с болельщиками

8. Живая скульптура («оживление» пословиц)
     • Презентация «Древний Рим» для болельщиков и участников конкурса (жюри подводит итоги)

     3. Заключительный этап конкурса. Подведение итогов.
· Исполнение студенческого гимна “Gaudeamus”
Состав жюри: 

Вениаминова И.П., преподаватель иностранных языков
Сейп Т.А., преподаватель анатомии и гигиены человека

Колесникова О.Ю.., преподаватель сестринского дела 
VI.  Оборудование: 

· плакат «Оценочная таблица»

· плакаты с латинскими пословицами и поговорками
· карточки с заданиями

· магнитофон

· компьютер 

· видеопроектор
· словари

· грамматические таблицы

VII. Межпредметные связи: 

· Анатомия (Названия органов и частей тела, анатомическая терминология.)
· Фармакология (Рецептура. Названия лекарственных форм, лекарственных препаратов и растений.)
· Клинические дисциплины (Клиническая терминология. Названия заболеваний, патологических процессов)
· Русский язык (Лексика, грамматика, фонетика)
· Иностранные языки (Лексика, грамматика, фонетика)
· История медицины (Медицина Древнего Рима и Древней Греции)
· Культурология (Культура Древнего Рима и Древней Греции)
VIII. Литература и Интернет-ресурсы: 

1. Э.М. Аванесьянц, Н.В. Кахацкая «Основы латинского языка с медицинской терминологией» 

2. Городкова Ю.И. «Латинский язык для учащихся медицинских и фармацевтических училищ»

3. Молчанова А.А., Редькин Ю.В. «Словарь фармакологических терминов»

4. Латинско-русский словарь под редакцией К. Тананушко.

5. Медицинский словарь (англо-русско-французско-немецко-латинско-польский) под редакцией доц. Б.Злотницкого
6. Презентация -1

7. Презентация -2

8. www.lookandtravel.ru
9. www.lingvalatina.ru
10.  ru.wikipedia.org
IX. Награждение: 

Команды награждаются грамотами и призами

X. Место и время проведения конкурса: 

Конкурс проводится в 12 каб.  ШМК
____________________________ 2010
Хронокарта конкурса
	№
	Этапы и содержание
	Время

	1.
	Представление команд

(название, приветствие)
	

	2.
	Экспресс-агон 
Ведущий называет каждой команде по 20 слов по-русски, команда называет их по-латински
	

	3.
	Минирассказ о своей будущей профессии. 
Домашнее задание.
	

	☻
	Конкурс с болельщиками

( - Жюри подводит итоги  конкурсов (1,2,3)
	

	4.
	Конкурс знатоков рецептуры

а) написать лекарственную форму 

б) перевести рецептурное выражение

с) перевести рецепты с русского языка на латинский


	

	☻
	Конкурс с болельщиками

( - Жюри подводит итоги  конкурса
	

	5.
	Конкурс знатоков клинической терминологии

а) образовать клинические термины, обозначающие воспалительный процесс

б) объяснить значение клинических терминов 


	

	♫
	Номер самодеятельности

( - Жюри подводит итоги  конкурса
	

	6.
	Грамматический конкурс.
Согласовать прилагательные с существительными
	

	♫
	Номер самодеятельности

( - Жюри подводит итоги двух конкурса
	

	7.
	Конкурс грамматических таблиц
	

	☻
	Конкурс с болельщиками
( - Жюри подводит итоги  конкурса
	

	8.
	Живая скульптура (пантомима)

Ведущий предлагает каждой команде пословицу или поговорку на латинском языке, которую команда должна изобразить мимикой и жестами, «оживить» пословицу, затем перевести ее на русский язык
	

	♫
	Презентация «Рим - родина латинского языка» для болельщиков и участников конкурса
( - Жюри подводит итоги последнего конкурса и общий итог Награждение команд.
	

	
	Общее исполнение студенческого гимна “Gaudeamus”
	


Ход конкурса
1. Организационная часть

(вступительное слово преподавателя)

В течение этого учебного года вы изучили предмет «основы латинского языка и медицинской терминологии» и получили основу для дальнейшего освоения специальных предметов. На занятиях кружка латинского языка вы узнали более подробную историю развития латинского языка, познакомились с латинскими пословицами и поговорками, специальными выражениями, культурой Древнего Рима и Древней Греции.


Сегодня мы проводим конкурс знатоков латинского языка, который мы назвали латинской пословицей  “Per aspera ad astra” (Через тернии к звёздам). Действительно вам было нелегко за такое короткое время, которое нам отводит учебная программа, усвоить большое количество слов-терминов (500), научиться читать, писать, грамматически правильно выписывать рецепты на латинском языке.   Этот конкурс покажет, насколько хорошо вы усвоили знания по предмету и определит команду победительницу.  Победители получат зачёт по латинскому языку и итоговую оценку «отлично». Сегодня соревнуются команды 211 и 212 групп лечебного дела.  В качестве домашнего задания группы подготовили названия и представления команд, повторили грамматический и лексический материал, пословицы и поговорки, подготовили номера художественной самодеятельности, оформили грамматические таблицы.


Победителей сегодняшнего конкурса определит компетентное жюри, в состав которого входят преподаватели нашего колледжа:

Вениаминова И.П. (преподаватель иностранного языка)

Сейп Т.А. (преподаватель анатомии, биологии и гигиены)

Колесникова О.Ю. (преподаватель сестринского дела, зав. отделением)

 Наш конкурс состоит из 8 частей.  Между основными конкурсами мы будем активно общаться с болельщиками, они также смогут помочь своей команде одержать победу.

Итак, желаю всем успехов и объявляю первый конкурс «Представление команд»

1. Основная часть.

2. Заключительная часть. Подведение итогов.

Приложение №1

Экспресс- конкурс

«Медицинская терминология»
1. вода - aqua
2. доза – dosis
3. корень - radix
4. трава - herba
5. мазь - unguentum
6. кислота - acidum
7. микстура - mixtura
8. тотчас, немедленно - statim
9. экстракт - extractum
10. мать-и-мачеха - Farfara
11. отвар - decoctum
12. дибазол - Dibasolum
13. валидол - Validolum
14. кора - cortex
15. шарик - globulus
16. стеноз, сужение - stenosis
17. порошок – pulvis 
18. летальный исход – exitus letalis
19. выслушивание, аускультация - auscultatio
20. роды - partus
1. драже - dragee
2. раствор - solutio
3. сбор - species
4. валериана - Valeriana
5. масло - oleum
6. экстракт – extractum
7. лист - folium
8. сколько нужно, сколько потребуется – quantum satis
9. левомицетин - Laevomycetinum
10. свеча - suppositorium
11. мочевой пузырь - cystis
12. гангрена - gangraena
13. цветок - flos
14. семя - semen
15. инфаркт - infarctus
16. фрукт, плод - fructus
17. опухоль - oma
18. глицерин - Glycerinum
19. перкуссия - percussio
20. язык - lingua             
Приложение №2
Конкурс знатоков рецептуры.

1. Написать лекарственные формы в именительном и родительном падеже ед. числа.

1. таблетка 
(tabuletta - tabulettae)
2. порошок 
 (pulvis – pulveris)
3. мазь
 (unguentum – unguenti)
4. шарик
 (globulus – globuli)
5. паста
 (pasta – pastae)
6. пластырь
 (emplastrum-emplastri)
7. микстура
 (mixtura -mixturae)
8. раствор 
(solutio – solutionis)
1. пилюля 
(pilula – pilulae)
2. настой 
(infusum –infusi)
3. линимент 
(linimentum-linimenti)
4. отвар
 (decoctum-decocti)
5. свеча
 (suppositorium-suppositorii)
6. жидкость 
(liquor-liquoris)
7. эмульсия 
(emulsum- emulsi)
8. капсула
 (capsula-capsulae)
2. Перевести рецептурные выражения.                                                                .

1. Da tales doses numero
Выдай такие дозы числом
2. Da in scatula
Выдай в коробочке
3. Da in tabulettis
Выдай в таблетках
4. Misce fiat suppositorium
Смешай, пусть получится свеча
5. Misce fiat species
Смешай, пусть получится сбор
6.  Misce fiat globules
Смешай пусть получится шарик
7. Da in sacculo
Выдай в мешочке
1. Da in ampullis
Выдай в ампулах
2. Misce fiat pulvis
Смешай, пусть получится порошок
3. Divide in partes aequalis
Раздели на равные части
4. Misce fiat linimentum
Смешай, пусть получится линимент
5. Misce fiat pasta
Смешай, пусть получится паста
6. Da in capsulis
Выдай в капсулах
7. Da in vitro nigro
Выдай в тёмном стекле

3. Перевести рецепты на латинский язык.

1. Возьми: Настойки валерианы

                   Настойки ландыша по 10 мл

                   Жидкого экстракта боярышника  5,0

                   Ментола 0, 05

                   Смешай. Выдай.

                   Обозначь:
1. Recipe: Tincturae Valerianae

                 Tincturae Convallariae ana 10ml

                 Extracti Crataegi fluidi 5,0

                 Mentholi 0,05

                 Misce. Da. 

                 Signa.
2. Возьми: Борной кислоты 3,0

                   Салициловой кислоты 1,0

                   Хинозола 2,0

                   Масла какао сколько требуется

                   Смешай, чтобы получились шарики числом       

                   10. Выдай.

                   Обозначь
2. Recipe: Acidi borici 3,0

                 Acidi acetylsalicylici 1,0

                 Chinosoli 2,0

                 Butyri Cacao quantum satis

                 Misce, ut fiant globuli numero 10.

                 Da.

                 Signa:

Приложение №3
Конкурс знатоков клинической терминологии.

1. Образовать от данных  существительных клинические термины, обозначающие воспаление и объяснить их значение.
1. larynx  -  laryngitis
воспаление гортани                               

2. pharynx – pharyngitis
воспаление глотки
3. bronchus – bronchitis
воспаление бронхов
4. trachea – tracheitis
воспаление трахеи
5. hepar – hepatitis
воспаление печени
6. cystis -  cystitis
воспаление мочевого пузыря
7. meninx – meningitis
воспаление оболочки мозга
8. ot – otitis
воспаление уха
1. nephr – nephritis
воспаление почки
2. rhin -  rhinitis
воспаление носа
3. gaster -  gastritis
воспаление желудка
4. encephalon – encephalitis
воспаление головного мозга

5. periton – peritonitis
воспаление брюшины   

6. derma – dermatitis
воспаление кожи
7. colon – colitis
воспаление толстой кишки
8. pancreas – pancreatitis
воспаление поджелудочной железы
2. Объяснить значение клинических терминов.

1. cardiologia
 (наука о патологии сердечно-сосудистой системы)
2. hypertonia
(повышенное давление, тонус)
3. gastralgia 

(боли в желудке)
4. thermotherapia 

(лечение теплом, температурой)
5. dermatitis 

(воспаление кожи)
6. stomatologia
 (наука о заболеваниях полости  рта)
1. pharmacologia
(наука о лекарствах)
2. hypotonia
(пониженное давление, тонус)
3. myoma
(мышечная опухоль)
4. autohaematherapia
(лечение своей кровью)
5. nephritis
(воспаление почки)
6.neurosis
(заболевание нервной системы)
Приложение № 4
Грамматический конкурс
1. Согласуйте прилагательные 1 группы с существительными в N/S.:

1. pulvis, eris, m (albus, a, um)
pulvis albus
2. oculus, i, m (dexter, tra, trum)

oculus dexter

3. ductus, us, m (venosus, a, um)

ductus venosus

4. species, ei, f (aromaticus, a, um)

species aromatica

5. vaselinum, i, n (flavus, a, um)

vaselinum flavum

6. extractum, i, n (spissus, a, um)

extractum spissum

7. musculus, i, m  (internus, a, um)

musculus internus

1. herba (siccus,a,um)

herba sicca

2. charta, ae, f (ceratus,a, um)

charta cerata

3. solutio, onis, f (spirituosus, a, um)

solutio spirituosa

4. radix, icis, f (amarus, a, um)

radix amara

5. pulmo, onis, m (dexter, tra, trum)

pulmo dexter

6. suppositorium, i, n (flavus, a, um)

suppositorium flavum

7. succus, i, m (gastricus, a, um)
succus gastricus 

Приложение № 5
Конкурс «Живая скульптура»

Пословицы:

1. Amor et tussis non celatur (Любовь и кашель не скроешь)
2. Homo sapiens (Человек разумный)
3. Per aspera ad astra (Через тернии к звездам)
4. Mens sana in corpore sano (В здоровом теле – здоровый дух) 
Приложение № 6
Конкурсы  для болельщиков

1. Ответьте на вопросы по истории латинского языка.

1. “Mens sana in corpore sano” – «В здоровом теле – здоровый дух!». Какой русский полководец  избрал эти слова своим девизом?  (А.В. Суворов)

2. Почему латинский язык так называется? (Лациум – историческая область в Италии, жители которой называются латинами, а их язык – латинским)

3. Что в переводе с латинского означает слово «студент»? ( Усердно занимающийся)

4. Почему латинский язык называется «мертвым»? (На нем в настоящее время никто не разговаривает, нет «носителей языка»)

5. От какого латинского слова образовано слово «фармакология»? (pharmacon греч. – лекарство  + logos греч. – наука)

6. От какого латинского слова образовано слово «патология»? (pathia греч. – болезнь  + logos греч. – наука)

7. Кто изобрел календарь, который стал основой современного Грегорианского календаря? (Гай Юлий Цезарь. Календарь назван в его честь “юлианским”)
8. Кто в России писал научные труды на латинском языке? (Ломоносов, Пирогов, Мудров)

9. От каких латинских слов произошли слова: лаборатория, санация, санаторий, аудитория, студент, финиш, гуманизм?
2. Назовите пословицы.
1. Пословица, в русском варианте известная учащимся с 1-го класса.

(Repetitio est mater studiorum)
2. Пословица, которая говорит о необходимости знания латинского языка для медиков.
(Non est medicina sine lingua Latina)
3. Пословица о гармонии физических и психических начал в человеке, о гармонии в человеке.
(Mens sana in corpore sano)
4. Пословица, которая в наши дни приобрела буквальный смысл.
(Per aspera ad astra)

5. Пословица, украшавшая стадионы во время  Олимпиады-80.
(Citius, altius, portius)

6.Пословица о необходимости физического труда.
(Labor corpus firmat)
7.Пословица об исцеляющей силе природы.
(Natura sanat, medicus curat morbos)
8. Пословица о результатах учения.

(Litterarum radices amarae sunt, fructus jucundiores)
9.  Пословица о вере в свои силы.

(Dum spiro, spero)
10.  Пословица о долге врача перед больным.
(Medicus amicus et servus aegrotum est)

3. Изобразить пословицу в рисунке. («Per aspera ad astra» Через тернии к звездам.)
Латинские пословицы:

Repetitio est mater studiorum.

Повторение – мать учения.

Non est medicina sine lingua Latina.

Непроходим путь в медицину без латинского языка.

Mens sana in corpore sano.

В здоровом теле здоровый дух.

Per aspera ad astra.

Через тернии к звёздам.

Citius, altius, portius
Быстрее, выше, дальше.

Labor corpus firmat.

Труд укрепляет тело.

Natura sanat, medicus curat morbos.

Природа исцеляет, врач лечит болезни.

Literarum radices amarae sunt, fructus jucundiores.

Корни наук горьки, плоды сладки.

Dum spiro spero.

Пока живу -  надеюсь.

Medicus amicus et servus aegrotum est.

Врач – друг и слуга больного.
Amor et tussis non celatur.

Любовь и кашель не скроешь.
Homo sapiens.
Человек разумный
Festina lente
Не торопись, ничего не делай наспех
Nota bene
Обрати внимание, запомни

Alma mater
Учебное заведение, где учился

Alter ego
Второе я (близкий друг, единомышленник)
Memento mori
Помни о смерти

Приложение № 7
“Gaudeamus”

Gaudeamus igitur,

Juvenes dum sumus

Post jucundam juventutem

Post molestam senectutem

Nos habebit humus

Vivat Academia

Vivant professores!

Vivat membrum quodlibet

Vivat membra quaelibet

Semper sint in flore!

Приложение № 8
Итоговая таблица оценок
	№
	Название конкурса
	Максимальное количество баллов
	211 л/д
	212 л/д

	1.
	Представление команд (домашнее задание)
	5
	
	

	2.
	Экспресс-конкурс на знание латинской терминологии
	20
	
	

	3. 
	Минирассказ о своей будущей профессии (домашнее задание)
	5
	
	

	4.
	Конкурс знатоков рецептуры
	8+7+5
	
	

	5.
	Конкурс знатоков клинической терминологии
	8+6
	
	

	6.
	Грамматический конкурс
	7
	
	

	7.
	Конкурс грамматических таблиц
	5
	
	

	8
	Живая скульптура
	5
	
	


